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2B, 200,82 KYRILLOS c. Julian. I p. 28: ypd@et 8¢ oUtw (sc. opeip1og) v tdt mpwtwt PiAiwt tfig
d1hocd@ov iotopiag « Evvéa 8¢ Bvtwv enta kAnOfivat copoug €€ aitiag tolavtng. GAEwg
BoAov veavickoig amodopévou ixB0wv cuvéPn xpuoodv tpinoda év tét POAwt evpedijvatl. ol
3¢ aMéwg ix00¢ GAAG un Tpinoda mempakéval Aéyovtog Kal TV VEAVIoKWV €1¢ TNV £EXVTOV
TOXNV Ava@epdvtwy TNV epnoty, £50&e Td1 Bt TNV Kpiowy EmTpéPat. ToD d¢ XpricavTog
§186vat tov tpimoda Tt cop {wtdt) wi, @dANTL TpWTWL 6 Tpimoug TPOSNVEXDN. 6 8 TPdG
Biavta dménepev, éxeivov @duevog eivat tov co@ {Wtat) ov. 6 8¢ mpdg Etepov méumel,
KAKEIVOG TiPOg GANOV, WG €l TOUG £t TOD Tpinodog kmepraxfévtog Kol TdALY
Orootpéavrog émi oV mpdtov, €80€ev dvabeivat Td1 Be@r TodToV ydp eival TdvTwv TOV
so@wtatov. omoiat toivuv abTt@v ai §6&mt yeydvaoty, Eml kaipod AeAé€etal tpdg Nudv. s. F 1.

2B 200 051X p, 300: Yéypage 8¢ 08l mept adtod (sc. ITuBaydpov) Mopeuptog &v PifAiwt mpdtwt

d1hocdpov iotopiag « Av 8¢ kai EAo €180¢ T@V cLUPSAWY KT A. » (= Vit. Pyth. § 42).

2B 20000 1 p,19: TIopgUptog yoOv émi mandeiat koopkfit §6Eav Exwv map’ ékelvoic o0k &yevvii, &v @

TPWTWL Adywt ti§ P1Aocdpov 16Topiag TO100TOV Tt PNaLV TEPL TOV WVOUATUEVWY GOPRV ...
« un duvduevor kt A. » (= Vit. Pyth. § 48).

2b,260,F

~J

SOKRAT. H E III 23: TTop@Up1og HEV YAP ... ZWKPATOLG TOV Plov di€cupev €v Tht yeypappévnt
abT®O1 P1Aocbwt ioTopion kai Toladta Tepi avTob ypdag katéAimev ola &v ufite MéAntog
Unte "Avutog ol ypahduevol Twkpdtny einelv énexeipnoav.

“br 200,59 KYRILL. c. Julian. VI p. 208 (THEODORET. Graec. aff. cur. I 27): .... [TopgUp10G £v Td1 Tpitwi Tfig
®1A06dPoL 16Toplag « TOUTWV 8¢ 0UTW caPNVIcOEVTWY AEywUEV Tept TOD TWKPATOUS T Kal
Tapd Toig EAN0IG uviung katnélwuév o, {ta pév mpdg Emavov adTtod kai Péyov ToAAaYGS
O1o TV Aoylwv &v8p@v pepvdevpéva) ¢ 1’ dAfyov puAokpvodvTe ¢, KataMmévTeg ¢
avegétaotov TO €ite adTOC elpydoato oLV TdL Tatpl TV AboTtopikn v, €iTe 6 Tatrp avTOD pdvo
¢.o08¢v ydp (Evékomrev) adTG ToDTO TPOC coPia v, TG OATyoV Ye xpbvov Epyaché v . gl
8¢ &) EpuoyAbog 1] v, kad udAAoV - kaBdpelog yap 1) Téxvn kad o0 Tpdg dveidov ¢. » kai ued’
ETepar « dNULOLPYOV YAp YeVEGDAL TOV ZWKPATNV TATPWIAL TEXVNL XPWHEVOV TAL AaTumikijt **
kai Tigatog év tit évarmt (111) ABovpyeiv @not uepabnkévar Zwkpdtn v . el & o uev (sc.

AptotéEevo ¢ ) St Suouévelay {av) aidmioto ¢, Tiuatog 8¢ S fAtkiav—vewtepoc yép [ 6
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Aptotd€evo ¢ ] —Mevedrjuwt tért Muppaiwt xpnotéo v, MAGTwvog uev yeyovdtt uabneij t,

npecfutépwr 8¢ yeyoviti Apiotoévo v, Aéyovti €v Tt ®1AokpdToug 8Tt 00K EnavETO

TwkpAtng oUte LIEP TOD TATPOG WG ABOVPYOD AaA@V 0UTE UTEP TG UNTPOG WG Haia G. »

#0260, 1% THEODORET. Graec. aff. cur. I 28—29: kai td £€fic 8¢ T aUTAG #xeTon Savoiag elodyet ydp

Tvag Aéyovtag AtBoupyikit TEXVIL TOV TWKPATNV XPNodueEVOV. GAN Towg TV UEV TpWTNV
NAkiov Mbovpy@v dietéAeoev, Gotepov 8€ Adywv motTik@V Kal pritoptk®dv £pacbeig mandeiog
petéhayev. GAXN 008¢ Tobto £oTiv eimeiv: v ydp Tovvavtiov einev 6 Mopgipiog. Aéyet 8¢
oUTwe « glvat 8¢ adTOV TPdG 0VSEY UEV d@u 7, draidevtov 8¢ mepl MAVT o, MG AMARG eimetv -
oxedOV yap 008¢ ypdupata tdvo 1 énfotacda 1, A A’ etvat yehoio v, 6méte T1 Séot f ypdpat
avayv@va i, Battapilovta womep ta mondi o. »

#0200, F LKRYRILLOS c. Julian. VI p. 185 (THEODORET. Graec. aff. cur. XII 61—63): kal dmiotrioeie u&v iowg
dmag T1g o0V Toig mepl ToUToU (sc. Twkpdtouc) Adyots, ov unv £t kai Toig [oppupiov
ypdupacty &dvtepet, 6 TOV Exdotov T@V dpyatotépwv dmeonurvato Blov- okomdg ydp obTog
Yéyovev adtint kai moAAfg néiwoe To xpfipa omovdig. £pn toivuv AL Tept avToD" « Aéyel 8¢ 6
Ap1otd€evoc agnyovuevog Tov Piov Tod Zwkpdtoug (1V ) dknkoéval TmvOdpov T mepi adTo
0, 8¢ v €i¢ TOV To0TWI VTUXSVTW V . ToDTOV Aéyerv 8Tt 00 ToAA0IC adTdG ye mBavwTépolg
$VTETUXNKQG €11 - ToladTNV Eval TRV Te VIV Kol TO oTéua kol T ém@arvéuevov 0o ¢ , kal
TpOG 1ot 8¢ TOig elpnuévorg trv ToD €idoug 1810TNT a . yivesbat &€ mov todto Gte un opyilorto -
8te 8¢ pAexOein OO Tod MdOouC ToUTO L, eV eivat TV doxnuoovvny - 008evdC yap olte
OVOpaTOC Améxestat 0UTE TPAYUATO G. »

20200 F HSUID, 5. Zwkpdtng gl. 1: ApiotdEevog 8¢ ApxeAdov Tp&tov avTtdv (sc. Zwkpdtnv) drakodoat
Aéyet, yeyovévar 8¢ avTol Kal Tatdikd, 6godpdtatdv te mepl ta d@podioia, GAAX adikApaTog
Xwpic, WG Mopeuptlog év Tt D1hocdpwt ioTopiat enaiv.

2b, 260, 8 L' PHEODORET. Graec. aff. cur. IV 2: xal ydp TOV Zwkpdtnv 1OV Zw@povickouv @noiv 6 Tlopeiptog

el¢ dxolaotav, fvika véog fv, dmokAivavta, omoudfit kai Sidayfijt TovToug pév dgavicat Tovg
TOMOVG, TOUG O¢ ThiG Prhocogiag ékpudacbar.

20,200 LLE X1 63—68: (61—63 = F 10) ko dAAa 81} Toradta Sie€eAOwv Sefkvuoty adTdv kai Taig
ndvnabdelaig dedovAwpévov. Aéyet 8¢ oUTwG « TPOG O TNV TOV dppodiciwv xphotv
o@odpdtepov gV giva 1, &dikiav 8¢ un mpooeivat - | ydp tai youetais f taig kotvaic xpfodat
pévar . 800 &8¢ oxelv yuvaikag dyu o , ZavOinmnv pev ToATTv Kai Kowotépay Tw ¢, Muptw 8¢
Aptoteidouv Buyatpidiiv Tod Avotudyo v . kai TV uév Zavinmny npoomAakeioav Aafei v , ¢€ 1g
6 AapumpokAfig Eyéveto thv 8¢ Muptm yaunOeioa v, £€ fg Zw@poviokog kai Mevé€evo ¢ . adtat
d¢ Euvdmntovoat pudxnv mpdg AAARAAG €neldav TadoaIvT 0, €1l TOV ZWKPATNV GPUW Vv, S TO
undénote avtag paxopévag StakwAvel v, yeAdv 8¢ katl GAAAAaIG Kal abT®O1 Haxouévag Op@dvT
o . givat 8¢ gnotv adTodV v Taic SpMang éviote @ihamexOripova kai AoiSopov kal OBpioTiKd
V. » Kal tabta 8¢ mept ToD Plov Twkpdtoug 6 Mopeiplog E@n: « EAEyeto d¢ mept avTo D, WG dpa
TOC OOV 00K €0 Predoetev o08E eDTEKTW C . TPOTOV UEV Ydp Qacly adTdV T TaTpl StateAéoat
anelfodvt o, Kal Onote keAeoelev abTOV AaPOvta T Gpyava T Tepl THV TEXVNV AoV Tav
omovdnmnot €, dAywpHoavTa To0 TPOSTAYUATOS TIEPLTPEXELY AVTO V , STtov TroTE d6E€ie v . fdn
3¢ mepl ta entakaideka £Tn TpooeABelv avTdL ApxéAaov TOV Avalaydpouv puabnti v, edokovta
¢pactiv efvat - TV 8¢ Twkpdtnv oVk dmwoacdot TV Fvtevély te kai SwAav Ty Tpdg TOV
‘ApxéNao v, GAAG yevéaBat a p T adT@L €T cUXVA * Kal oUTwG o To0 ‘ApxeAdov mpotpanijval

¢ml T P1AGo0@ a. » eitar UeT’ dAfyar « AV 8¢ kol TGV EmTiuwpévwy kol Td8e Zwkpdte 1, 8Tt gic
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T0UG SXAoug elowbeito kai tag dratpiPag émoteito mpog taig tpanélalg kal mpog taig Eppai ¢. »
tabta nepl Zwkpdtoug 6 Mopevptog €pn kai AN dtta, & £k eivat TapéAimov.

20,200, 8 LRYRILL, c. Julian. VI p. 186: yéypage yap wdi mdAtv mepi adtod Mopeiptog « v 8¢ Toig mepi TOV
Plov ta pev dAAa elkoAov Kal UikpdG dedUEVOV TTHPACKEVTG €1 T Ka B fjuépav yeyevioba t,
pdG 8 TV TGOV depodiciwv xpfiotv o@odpdtepov ugv eiva 1, &dikiav 8¢ uf mpooeivat § ydp
Ta1G yapeTai¢— Mevé€evog, »

2b,260,F

““STEPH. BYZ. s. Td8pa- méA1g MaAatotivng. Mop@ipiog y P1Aocdgov ictopiag.
~ " KYRILL. c. Julian. VI p. 208: kaitot @noi kai mept adtod Mopeuplog « Emaidevdn 8¢ 6 MAdTwv
Tapa Yev Alovusiwt ypapuat o , mapd 6€ Aplotwvi Tét Apyeimt TaAaloTit T& KATX TV
YUUVOOTIKAY - @aot O kat "ToOuid tiveg kai MO tadaioat adtd v. »
“Br200 AT p, 31: TlopgUplog 8¢ @notv év PipAiwt Tetdptwt d1hoodov iotopiag, So&doat Te Tov
MAGTwva Kat unv kai @pdoat TdAv ept £vog 8o, Gvopa 8¢ avt@t undev épapudttety, unde
yv@orv avBpwmivnv adtov kataAaBelv, Tag d& Aeyouévag mpoonyoplag 4o TV VOTEPWV
KATAXPNOTIKDG a0TOD KATNYOPETV.
“h 200 LR T p, 45: @nol ugv ydp 6 Mopeuptog So&doat Tov IMAdTtwva mepi 00pavod @dvat e, 8Tt T
CWHATOELOEG AVTOD GLVESTN GO TWV TEGOAPWYV OTOLXEIWV KTA.

2B 2008 o1 p, 34 (VI 271): TTopgUptog ydp @not (271 ypdepet Toivov Mopeiptog &v PipAwt Tetdptwt
d1Aocdov iotopiag), MAdTwvog ékTiBéuevoc §6&av- « ypr (ydp) tPI®V Omootdoswv {Epn
MA&twv) TV ToD Biov mpoeAdeiv odaiav - givat 8¢ TOV uev dvwTdtw Osdv Tdyadd v, ue T’
aLTOV d¢ TOV devTepov Kal dnutovpyd v, Tpitov 8¢ kal TV ToD kdouov Puxnv - dxpt yap Puxfic
v Bs1étnTa mpogA@ei v . {Aormdv 8¢ 10 &Beov dmd Thig cwuaTikiic EvijpxBat Slapopds ) . »

]
o
[\
o
()
o

H T p. 34: kad AW 6 a0TOG TopUptog Tept MMAGTwVOG « 816 £v dmoppriTolg mepi ToUTwWY
atviTrOuevog @not - « epl ToV PaciAéa TavTa €0T 1, Kal EKEIVOU EVEKA TTAVT o , KAl EKETVO
aitiov mavtwv KaAGv - devtepov de mept T devTep o , Kal TPITOV TEPL TA TPIT O . WG Yap TAVTWV
UEV TEpL TOVG TPEIG GvTwv B00 ¢, GA A7 1idN TpdTWG eV TEPL TOV TAVTWVY PBactAé  , devTépwg

d¢ mepl OV & 1’ €keivou Bed v, Kal Tpitwg TEPL TOV G0 TOUTO L. »

N

o

N
o))

U T p. 32: @not yap 6 Topgiptog év tetdptwi fifAiwt d1hoodpov iotopiag, wg eimdvrog
MAGTwvog mept 00 dyadod oUtwg &mod 8¢ tovTou Tpdmov Tvd AvOpwTolg Gvemvontov vodv
yevéaDat te SAov kal kab®’ EauTtdv DEeoTGTA, év M1 31 Td Svtw dvta kai 1) mdoa ovoia TGV
Bvtwv, 6 81 kal TP TWS KAAOV kol adTokaASY, Tap’ Eavtod TG KaAAovAG £xov 180G KTA.

2br 200, 8 LrZETZ, Chil X1 525: Seutépwg 8¢ éykkAia pabruata kadobvtat 6 kKOkAOG, TO cLUTEPACUA
TAVTWY TOV HaONUATWYV, YPAUUATIKTG, PNTOPLKAG, a0TAG @1A0copiag, Kal TV TEGodpwV O
TEXVOV TOV O ADTAV KEWWEVWYV, THC Ap1OUoUoNG, LOVGIKTG KAl THG YEWUETPIaG Kal TfG
oUpavoPapovog avTig GoTpovouiog. EyKUKALX pabruata Sevtépwg Tadta TavTa, WG Eypape
Mop@Up1og €V Bloig @1Aocdpwy kal £tepot pupiot 8¢ TV EAAoylpwv dvdpec.

2B 2605 15UID, 5. “OUNpog: ... kal yéyove 8¢ mpd tod tedfivan thv mpddtnv dAvumidda, mpod viaut®dv vl .
Mop@Up1og 8¢ v Tt D1AocdPpwt lotopiat Tpo pAP @noiv. £t€0n 8¢ avtn peta tv Tpoiag dAAwotv
gviautoig Uotepov vl (F 4). Tiveg 8¢ petd p€ uévoug éviavtoug g TAlov dAwoewg teTéxBat
iotopodotv “Ounpov, 6 8¢ Pndeig [opPUPLOG UETA GOE .

- “'SUID. s. ‘Ho{080¢ .... op@vpiog kai ANt mAeioTol vedTepov (sc. ‘Ourpov) EKatdV EViauToig

opifovotv, WG AP HOVOUG EVIAUTOUG CUUTPOTEPETV TG TTPWTHG OALUTLESOG.

#0200, 1 2EUSEB. HIER. a. Abr. 1208;: Hesiodus insignis habetur, ut vult Porphyrius.

2b,260,F 21
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SUID. s. depek0dng ABnvaiog (3 T 2) tpecPitepog tod Zupiov, v Adyog td "Oppéwg
GUVAYAYELV. ... [Top@Up10g 8¢ ToT Tpotépov 00dEva peafutepov déxetat, GAN €keivov uévov
fyeitat &pxnyov ovyypagfg.

- Y=, "EuneSokAAG ... fikpodoato 8¢ mpdtov Mapuevidov, obtivog, (g enotv Mopgiptog &v
d1Aocdpwt iotopial, kKai €yéveto adikd (21 A 2 Diels).

2 —s. Topylag .... lop@Vp1og 8¢ adtov mi T T dAvpmddog tibnotv: AN xpr| voeiv mpeofitepov
abToV Elvat.

- “"MALALAS Chron. II p. 56, 10 Bonn: tov 8¢ TTAovtapxov tov Xaipwvikov Mopgiptog £v Tt
P1AocbPw1 aLTOL Xpovoypapiot €36Eaoe.

* “‘GEOGR. RAV. 1 16 p. 91, 9 Pin—Parthey: quas diversas mesogeon Graecorum patrias multi
descripserunt philosophi, ex quibus ego legi lamblichum atque Pyriton et miserum Porfirium
Graecorum philosophos Orientis descriptores, sed et superius dictum Castorium Romanorum
cosmographum. sed non ipsi aequaliter, alius vero alio modo. ego autem secundum
Castorium ......

“br 2008 211V 3 p. 171, 6: item patria Licania Bosforaniae iuxta mare Ponticum posita. cuius patriae

plurimos descriptores legimus, ex quibus nefandissimum Porphirium, lamblichum, Livanium
Graecorum philosophos, sed et Arbitionem et Lolianum atque Castorium Romanorum

philosophos. sed ego secundum ... Livanium .....

“b 200 F 25V 5p, 176, 7: ... iuxta regionem Meotidam ... patria maxima ... Dardania. in qua diversae
patriae usque ad mare magnum Ponticum pertingunt, quarum multi fuerunt adscriptores ....
nefandissimus Porphirius et Livanius atque Eutropius. sed nos ... secundum ... Livanium ....

2b,260,F 29

““——IV 6 p. 180, 2: ... Tracia. cuius patriae plurimi descriptores fuerunt philosophi; ex quibus
ego legi praefatum miserrimum Porphirium nec non Livanium ... sed et Castorium et Lolianum
atque Arbitionem ... ego autem secundum ..... Livanium .....

20200, 1 S(GEOGR. RAV. 1V 7 p. 185, 14: Mysiae duae.

b, 260, % JEUSEB. HIER. Chron. praef. 8, 5 Helm: ex ethnicis vero impius ille Porphyrius in quarto operis
sui libro, quod adversum nos casso labore contexuit, post Moysen Semiramin fuisse adfirmat,
quae apud Assyrios CL ante Inachum regnavit annis. itaque iuxta eum DCCC paene et
quinquaginta annis Troiano bello Moyses senior invenitur.

- ""EUSEB.PE19 p. 31 A—C (X 9 p. 485 A—C): yéuvnrat todtwv 6 ka®’ Nuag tv kad’ Audv
TEMOINUEVOG GUOKEVNY, &V TETApTw TG TPdG NUdG UTobécews wde Td1 &vdpi (sc. Pilwvi Tén
BuPAiwt) paptupdv mpog AE€v- « 1otopel 8¢ ta mept Tovdaiwv dAndéotat a, §t1 Kat Toig Tonoig
Kal T01g OvOpaotv abT®V T& GLPPWVITAT o , ZayXovviddwv 0 Brputio ¢, elAneng T
UmopvApata mapa TepopufdAov tod tepéwg Oeod toT Tev - 0¢ ABiBdAwt Td1 PactAel Bnputiwy
Vv lotopiav dvabeig U 1’ €keivou kal TtV Ka T’ adtov €etact@v thg aAnOeiog mapedéxd 1 . ol
3¢ TovTWV Xpovol kal Tpod TOV TpwiKk®V TinTovst Xpdvwv Kai oxedov toi¢ Mwotwg
mAnotdlovat v, 66 ai Tév Povikng PaciAéwv unvioovst Sadoya 1 . ZayxovvidBwv 8¢ {6)
Katd thv ®owvikwv didAektov rAaindwg ndoav thv maAatdv iotopiav €k TOV Katd TOAv
UTOUVNUATWY Kal TV €V TOIG 1lEpoig dvaypap®@v cuvayaywv dn Kal cuyypdag Emt
Teppduews yéyove Thig Acoupiwv PactAido ¢, 1 tpod TV TAlak@®V | Ko T~ a0ToUg YE TOUG
Xpovoug yevéasBat avayéyparnta t. T 8¢ Tod Tayxouvidbwvog eic EANGSa yYAdooav npunvevoe

®1Awv 6 BUPALO C. »
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2b,260,F 40

2b, 260

260, F

260, F

, F

HIERON. Comm. i. Dan. prol.: contra prophetam Danielem duodecimum librum scripsit
Porphyrius, nolens eum ab ipso, cuius inscriptus est nomine, esse compositum, sed a quodam
qui temporibus Antiochi, qui appellatus est Epiphanes, fuerit in Iudaea, et non tam Danielem
ventura dixisse, quam illum narrasse praeterita. denique quidquid usque ad Antiochum
dixerit, veram historiam continere; si quid autem ultra opinatus sit, quia futura nescierit, esse
mentitum. cui sollertissime responderunt Eusebius ..... Apollinarius .... et ante hos ex parte
Methodius.

““———:ad intelligendas autem extremas partes Danielis multiplex Graecorum historia
necessaria est: Suctorii videlicet Callinici (IIT), Diodori, Hieronymi (154 T 13), Polybii, Posidonii
(87 T 20), Claudii Theonis (VI) et Andronici cognomento Alipii (VI), quos et Porphyrius esse
secutum se dicit. losephi quoque et eorum quos ponit losephus [ praecipueque nostri Livii et
Pompeii Trogi atque Iustini, qui omnes extremae visionis narrant historiam, et ] post
Alexandrum usque ad Caesarem Augustum Syriae et Aegypti, id est Seleuci et Antiochi et

Ptolemaeorum bella describunt.

*'——7, 7: Porphyrius duas posteriores bestias, Macedonum et Romanorum, in uno Macedonum
regno ponit ..... ‘pardum’ volens intelligi ipsum Alexandrum, bestiam autem dissimilem ceteris
bestiis quatuor Alexandri successores. et deinde usque ad Antiochum cognomento Epiphanen
decem reges enumerat qui fuerant saevissimi, ipsosque reges non unius ponit regni, verbi
gratia Macedoniae Syriae Asiae et Aegypti, sed de diversis regnis unum efficit regum ordinem,
ut videlicet ea quae scripta sunt ‘os loquens ingentia‘ non de Antichristo, sed de Antiocho
dicta credantur.

—7, 8: frustra Porphyrius cornu parvulum, quod post decem cornua ortum est, Epiphanen
Antiochum suspicatur, et de decem cornibus tria evulsa cornua sextum Ptolemaeum
cognomento Philometorem, septimum Ptolemaeum Euergetem et Artaxiam regem Armeniae,
quorum priores multo antequam Antiochus nasceretur mortui sunt. contra Artaxiam vero

dimicasse quidem Antiochum novimus, sed illum in regno pristino permansisse.

"°——9, 1: hic est Darius, qui cum Cyro Chaldaeos Babyloniosque superavit, ne putemus illum
Darium, cuius anno secundo templum aedificatum est——quod Porphyrius suspicatur, ut
annos Danielis extendat——vel eum qui ab Alexandro Macedonum rege superatus est.

HIERON. Comm. i. Dan. 11, 2: quatuor reges post Cyrum dicit in Perside surrecturos, Cambysen
filium Cyri et Smerden Magum, qui Pantapten filiam Cambysis duxit uxorem. qui cum a
septem magis fuisset occisus et in locum eius Darius suscepisset imperium, eadem Pantaptes
nupsit Dario et ex eo Xerxen genuit filium, qui potentissimus rex et ditissimus adversum
Graeciam innumerabilem duxit exercitum et ea gessit quae Graecorum narrant historiae.
succendit enim Athenas sub principe Callia, bellumque eo tempore gestum est in Thermopylis
et apud Salaminam navale certamen, quando Sophocles et Euripides clari habentur et
Themistocles in Persas fugiens hausto tauri sanguine periit. frustra igitur quidem (F 39)
Darium regem quartum, qui ab Alexandro superatus est, scribit; qui non quartus sed quartus
decimus post Cyrum Persarum rex fuit, quem septimo imperii sui anno et superavit et occidit
Alexander.

'——11, 3—4: (Alexander) qui Philippi filius fuit: hic enim Illyricis Thracibusque superatis, victa
Graecia Thebisque subversis, transivit in Asiam,; et fugatis Darii ducibus urbem Sardis cepit;
posteaque capta India et urbe Alexandria condita, cum triginta duos aetatis haberet annos et

duodecimum imperii annum, in Babylone periit. post Alexandrum in quatuor ventos coeli ...
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regnum eius divisum est: in Aegypto enim primus regnavit Ptolemaeus Lagi filius .... in
Macedonia Philippus qui et Arideus, frater Alexandri .... Syriae et Babylonis et superiorum
locorum Seleucus Nicanor .... Asiae et Ponti caeterarumque in ipsa plaga provinciarum
Antigonus .... quod liberos non habuerit .... excepto fratre Philippo, qui Macedonas tenuit ....
praeter regna quatuor .... etiam in alios obscuriores et minores reges Macedonum regnum
laceratum est: significat autem Perdiccam et Crateron et Lysimachum. nam Cappadocia et
Armenia, Bithynia et Heraclia, Bosphorusque et aliae provinciae, de potestate Macedonum

recedentes, diversos sibi reges constituerunt.

““——11, 5: Ptolemaeum .... Lagi, qui primus regnavit in Aegypto, et vir prudentissimus
fortissimusque ac ditissimus fuit et tantae potentiae, ut Pyrrhum regem Epirotarum expulsum
restituerit in regnum, Cyprumque obtinuerit et Phoenicen; et victo Demetrio filio Antigoni
Seleuco regni sui partem, quae ab Antigono fuerat ablata, restituerit (F 32, 4); Cariam quoque
obtineret et multas insulas urbesque et regiones, de quibus non est huius temporis
scribere ....... Ptolemaeus Philadelphus secundus rex Aegypti (F 2, 3) , filius Ptolemaei
superioris, sub quo LXX interpretes ....... cuius bibliothecae praefuit Demetrius Phalereus,
idem apud Graecos orator et philosophus; tantaeque potentiae fuisse narratur, ut Ptolemaeum
patrem vinceret. narrant enim historiae habuisse eum peditum ducenta millia, equitum
viginti millia, curruum vero duo millia, elephantos, quos primus eduxit ex Aethiopia,
quadringentos; naves longas [ quas nunc Liburnas vocant ] mille quingentas, alias ad cibaria
militum deportanda mille; auri quoque et argenti grande pondus, ita ut de Aegypto per
singulos annos quattuordecim millia et octingenta talenta argenti acceperit, et frumenti
artabas [ quae mensura tres modios et tertiam modii partem habet ] quinquies et decies

centena millia.

20,260, 5 “"HIERON, Comm. i. Dan. 11, 6—9: primum Syriae regnavite ... Seleucus cognomento Nicanor;

secundus Antiochus qui appellatus est Soter; tertius et ipse Antiochus qui vocabatur ©¢g4g ...
iste adversus Ptolemaeum Philadelphum gessit bella quam plurima et totis Babylonis atque
Orientis viribus dimicavit. volens itaque Ptolemaeus Philadelphus post multos annos
molestum finire certamen, filiam suam nomine Berenicen Antiocho uxorem dedit, qui de
priore uxore nomine Laodice habebat duos filios, Seleucum qui cognominatus est Callinicus et
alterum Antiochum (F 32, 7); deduxitque eam usque Peusium, et infinita auri et argenti millia
dotis nomine dedit, unde @epvopdpog ... lappellata est. Antiochus autem Berenicen consortem
regni habere se dicens et Laodicen in concubinae locum, post multum temporis amore
superatus Laodicen cum liberis suis reducit in regiam. quae metuens ambigui viri animum, ne
Berenicen reduceret, virum per ministros veneno interfecit; Berenicen autem cum filio, qui ex
Antiocho natus erat, Icadioni et Genn (a) eo Antiochiae principibus occidendam tradidit;
filiumque suum maiorem Seleucum Callinicum in patris loco regem constituit .... occisa
Berenice et mortuo Ptolemaeo Philadelpho patre eius in Aegypto, frater illius et ipse
Ptolemaeus cognomento Euergetes, tertius successit in regnum ..... et venit cum exercitu
magno et ingressus est provinciam .... Seleuci cognomento Callinici, qui cum matre Laodice
regnabat in Syria, et abusus est eis et obtinuit in tantum ut Syriam caperet et Ciliciam
superioresque partes trans Euphraten et prope modum universam Asiam. cumque audisset in
Aegypto seditionem moveri, diripiens regnum Seleuci quadraginta millia talentorum argenti
tulit et vasa pretiosa simulacraque deorum duo millia quingenta, in quibus erant et illa quae
Cambyses capta Aegypto [et] in Persas portaverat. denique gens Aegyptiorum [ idolatriae
dedita ], quia post multos annos deos eorum retulerat, Euergeten eum appellavit. et Syriam
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quidem ipse obtinuit, Ciliciam autem amico suo Antiocho gubernandam tradidit, et Xanthippo

alteri duci provincias trans Euphraten.

#“——11, 10—14: post fugam et mortem Seleuci Callinici duo filii eius Seleucus cognomento
Ceraunus et Antiochus qui appellatus est Magnus, provocati spe victoriae et ultione parentis,
exercitu congregato adversus Ptolemaeum Philopatorem arma corripiunt. cumque Seleucus
maior frater tertio anno imperii esset occisus in Phrygia per dolum Nicanoris et Apaturii (F 32,
9), exercitus qui erat in Syria Antiochum fratrem eius cognomento Magnum de Babylone
vocavit ad regnum ..... Antiochus Magnus venerit de Babylone in Syriam, quae eo tempore
tenebatur a Ptolemaeo Philopatore filio Euergetis, qui quartus regnavit in Aegypto, cumque
pugnasset adversum duces eius, immo proditione Theodoti[i] obtinuisset Syriam .... in tantam
venit audaciam, contempta luxuria Philopatoris et magicis artibus quibus inservire dicebatur,
ut ultro Aegyptiis bellum conaretur inferre ...... Ptolemaeus ... cognomento Philopator, amissa
Syria proditione Theodoti[i], congregavit plurimam multitudinem et ingressus est adversus
Antiochum Magnum .... inito ergo certamine iuxta oppidum Raphiae, quod in foribus Aegypti
est, omnem Antiochus amisit exercitum, et per deserta fugiens paene captus est. cumque

cessisset Syria, ad extremum foedere et quibusdam conditionibus pugna finita est.

"HIERON. Comm. i. Dan. 11, 13—14: Antiochum Magnum .... qui contempta Ptolemaei
Philopatoris ignavia, eo quod deperiret Agathocleam psaltriam fratremque eius et ipsum
Agathoclen haberet concubinum, quem postea Aegypti ducem constituit, incredibilem de
superioribus locis Babylonis exercitum congregavit, et Ptolemaeo Philopatore mortuo
adversum filium eius, qui tunc quatuor annorum erat et vocabatur Ptolemaeus "Emipavng,
rupto foedere movit exercitum. tantae enim dissolutionis et superbiae Agathocles fuit, ut
subditae prius Aegypto provinciae rebellarent ipsaque Aegyptus seditionibus vexaretur.
Philippus quoque rex Macedonum et Magnus Antiochus pace facta adversum Agathoclem et
Ptolemaeum Epiphanen dimicaverunt, sub hac condicione ut proximas civitates regno suo
singuli de regno Ptolemaei iungerent. cumque Antiochus teneret ludaeam, missus Scopas
Aet[h]olus dux Ptolemaei partium adversus Antiochum fortiter dimicavit, cepitque ludaeam et

optimates Ptolemaei partium secum abducens in Aegyptum reversus est.

‘——11, 15—16: Antiochus volens Tudaeam recuperare et Syriae urbes plurimas, Scopam ducem
Ptolemaei iuxta fontes Iordanis, ubi nunc Paneas condita est, inito certamine fugavit et cum
decem millibus armatorum obsedit clausum in Sidone. ob quem liberandum misit Ptolemaeus
duces inclytos (A) eropum et Menoclem et Damoxenum, sed obsidionem solvere non potuit,
donec fame superatus Scopas manus dedit et nudus cum sociis dimissus est. quodque ait
‘comportabit aggerem® illud significat, quod praesidium Scopae in arce lerosolymorum
annitentibus Iudaeis multo tempore oppugnarit et ceperit alias urbes, quae prius a Ptolemaei
partibus tenebantur, Syriae et Ciliciae et Lyciae. eo enim tempore captae sunt Aphrodisias et
Soloe et Zephyrion et Mallos et Anemurium et Selenum et Coracesium et Coricus et Andriace
et Limyra et Patara et Xanthus et ad extremum Ephesus: de quibus universis et Graeca et

Romana narrat historia.

——11, 17—19: volens Antiochus non solum Syriam et Ciliciam et Lyciam et alias provincias,
quae Ptolemaei fuerant partium, possidere, sed in Aegyptum quoque regnum suum extendere,
filiam suam Cleopatram per Euclem Rhodium septimo anno regni adolescentis despondit
Ptolemaeo et tertio decimo anno tradidit, data ei dotis nomine omni Coelesyria et Iudaea ...
neque ... obtinere potuit Aegyptum, quia Ptolemaeus Epiphanes et duces eius sentientes
dolum cautius se egerunt et Cleopatra magis viri partes quam parentis fovit. unde vertit se ad
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Asiam, et navali certamine adversum plurimas insulas dimicans cepit Rhodum et Samum et
Colophonam et Phoceam et alias multas insulas. sed occurrit ei L. Scipio Nasica cum fratre suo
Publio Scipione Africano, qui Annibalem vicerat. cum enim consul Nasica frater Africani
hebetioris esset ingenii et contra regem potentissimum senatus ei bellum nollet credere,
spontaneam legationem obtulit Africanus pro fratris iniuria. victus ergo Antiochus intra
Taurum regnare iussus est, et inde fugit ad Apamiam ac Susam, et ultimas regni sui penetravit

urbes. cumque adversus Elimaeos pugnaret, cum omni est deletus exercitu (F 32, 10).

-

20,200, 1 “"HIERON, Comm. i. Dan. 11, 20 et stabit in loco eius vilissimus]: Seleucum dicit cognomento
Philopatorem, filium Magni Antiochi, qui nihil dighum Syriae et patris gessit imperio et abque
ullis praeliis inglorius periit. porro Porphyrius non vult hunc esse Seleucum, sed Ptolemaeum
Epiphanen, qui Seleuco sit molitus insidias et adversum eum exercitum praeparaverit et
idcirco veneno sit interfectus a ducibus suis. quod cum unus ab illo quaereret, tantas res
moliens ubi haberet pecuniam, respondit, sibi amicos esse divitias. quod cum divulgatum esset
in populis, timuerunt duces ne auferret eorum substantiam et idcirco eum maleficis artibus
occiderunt. sed quomodo potest in loco Magni Antiochi stare Ptolemaeus, qui hoc omnino non
fecit maxime cum LXX interpretati sunt ‘et stabit de radice eius plantatio® ...... Hebraei
vilissimum et indignum decore regio Tryphonem intellegi volunt, qui tutor pueri arripuit
tyrannidem.

“b2bUE 0211, 21 ff. et stabit in loco eius despecius .....J: hucusque ordo historiae sequitur et inter

Porphyrium ac nostros nulla contentio est. cetera quae secuntur usque ad finem voluminis ille
interpretatur super persona Antiochi (F 35), qui cognominatus est Epiphanes, frater Seleuci,
filius Antiochi Magni, qui post Seleucum XI annis regnavit in Syria obtinuitque Judaeam. sub
quo legis dei persecutio et Maccabaeorum bella narrantur, nostri autem haec omnia de
Antichristo prophetari arbitrantur. sequamur igitur expositionis ordinem et iuxta utramque
explanationem quid adversariis quid nostris videatur breviter annotemus. stabit (inquiunt) in
loco Seleuci frater eius Antiochus Epiphanes, cui primum ab his qui in Syria Ptolemaco
favebant, non dabatur honor regius. sed postea simulatione clementiae obtinuit regnum
Syriae..... et non solum (ait) Ptolemaeum vicit fraudulentia, sed ducem quoque foederis, hoc
est ludam Maccabaeum superavit dolis .... Ptolemaeum autem hic non Epiphanem significat,
qui quintus regnavit in Aegypto sed Ptolemaeum Philometorem, filium Cleopatrae sororis
Antiochi, cuius hic avunculus fuit. et cum post mortem Cleopatrae (F 47) Eulaius eunuchus
nutritius Philometoris et Leneus Aegyptum regerent et repeterent Syriam, quam Antiochus
fraude occupaverat, ortum est inter avunculum et puerum Ptolemaeum praelium; cumque
inter Pelusium et montem Casium praelium commisissent, victi sunt duces Ptolemaei. porro
Antiochus parcens puero et amicitias simulans ascendit Memphim, et ibi ex more Aegypti
regnum accipiens puerique rebus se providere dicens cum modico populo omnem Aegyptum
subiugavit sibi. et abundantes atque uberrimas ingressus est civitates, fecitque quae non
fecerunt patres eius et patres patrum illius: nullus enim regum Syriae ita vastavit Aegyptum;
et omnes eorum divitias dissipavit, et tam callidus fuit, ut prudentes cogitationes eorum qui
duces pueri erant sua fraude subverteret. haec Porphyrius sequens Suctorium (F 36) sermone
latissimo prosecutus est, quae nos brevi compendio diximus. nostri autem et melius
interpretantur et rectius .....

“br 2008 490 11, 25—28: haec Porphyrius interpretatur de Antiocho, qui adversus Ptolemaeum sororis

suae filium profectus est cum exercitu magno. sed et ... duces Ptolemaei provocati sunt ad

bellum multis auxiliis et fortibus {a) nimis, et non potuerunt resistere Antiochi consiliis
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fraudulentis, qui simulavit pacem cum sororis filio et comedit cum eo panem et postea
occupavit Aegyptum ..... nulli dubium est quin Antiochus pacem cum Ptolemaeo fecerit et
inierit cum eo convivium et dolos machinatus sit et nihil profecerit, quia regnum eius non

potuerit obtinere, sed a militibus Ptolemaei eiectus sit.

“"HIERON. Comm. i. Dan. 11, 29—30: et Graeca et Romana narrat historia, postquam reversus est

Antiochus expulsus ab Aegyptiis (F 49 b), venisse eum in ludaeam .... et spoliasse templum et
auri tulisse quam plurimum, positoque in arce praesidio Macedonum reversum in terram
suam. et [ post biennium ] rursum contra Ptolemaeum exercitum congregasse et venisse ad
Austrum. cumque duo fratres Ptolemaei, Cleopatrae filii, quorum avunculus erat, obsiderentur
Alexandriae, legatos venisse Romanos, quorum unus Marcus Popilius Lenas cum eum stantem
invenisset in litore et senatus consultum dedisset, quo iubebatur ab amicis populi Romani
recedere et suo imperio esse contentus, et ille ad amicorum responsionem consilium
distulisset, orbem dicitur fecisse in arenis baculo, quem tenebat in manu, et circumscripsisse
regem atque dixisse ‘senatus et populus Romanus praecipiunt, ut in isto loco respondeas, quid
consilii geras.* quibus dictis ille perterritus ait ‘si hoc placet senatui et populo Romano,
recedendum est’, atque ita statim movit exercitum. ‘percussus‘ autem dicitur esse, non quod

interierit, sed quod omnen arrogantiae perdiderit magnitudinem.

- 7'——11, 31: volunt autem eos significari qui ab Antiocho missi sunt post biennium quam

templum exspoliaverat, ut tributa exigerent a Iudaeis et auferrent cultum dei et in templo
lerusalem Iovis Olympii simulacrum et Antiochi statuas ponerent, quas nunc ‘abominationem

desolationis‘ vocat, quando ablatum est holocaustum et iuge sacrificium

““——11, 34—35: ‘parvulum auxilium‘ Mathathiam significari arbitratur Porphyrius, de vico

Modin (F 54), qui adversum duces Antiochi rebellavit ... parvum autem, inquit, auxilium vocat,
quia occisus est in praelio Mathathias, et postea Iudas filius eius, qui vocabatur Machabaeus,

pugnans cecidit, et ceteri fratres eius adversariorum fraude decepti sunt.

““HIERON. Comm. i. Dan. 11, 36: et faciet iuxta voluntatem suam rex ....] ab hoc loco Iudaei dici

de Antichristo putant ..... Porphyrius autem et caeteri qui sequuntur eum de Antiocho
Epiphane dici arbitrantur, quod [ erectus sit contra cultum dei et ] in tantam superbiam
venerit, ut in templo Ierosolymis simulacrum suum poni iusserit ... siquidem Polybius (XXXI
9) et Diodorus (—), qui bibliothecarum scribunt historias, narrant eum non solum contra
deum fecisse ludaeae, sed avaritiae facibus accensum etiam templum Dianae in Elimaide (F
56), quod erat ditissimum, spoliare conatum, oppressumque a custodibus templi et vicinis
circum gentibus, et quibusdam phantasiis atque terroribus versum in amentiam, ac
postremum morbo interiisse. et hoc ei accidisse commemorant, quia templum Dianae violare

conatus sit.

- 7%——11, 37 ff.: (Antiochos) qui luxuriosissimus fuisse dicitur et in tantum dedecus per stupra et

corruptelas venisse regiae dignitatis, ut mimis quoque et scortis publice iungeretur et
libidinem suam populo praesente compleret. deum Maozim ridicule Porphyrius interpretatus
est, ut diceret in vico Modin, unde fuit Mathathias (F 52) et filii eius, Antiochi duces Iovi

posuisse statuam et compulisse Iudaeos, ut ei victimas immolarent, id est deo Modin.

°°——11, 40—41: et haec Porphyrius ad Antiochum refert, quod undecimo anno regni sui rursus

contra sororis filium Ptolemaeum Philometorem dimicaverit. qui audiens venire Antiochum
congregavit multa populorum millia. sed Antiochus quasi tempestas valida in curribus et in

equitibus et in classe magna ingressus sit terras plurimas et transeundo universa vastaverit;
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veneritque ad terram inclytam, id est ludaeam .... et arcem munierit de ruinis murorum
civitatis et sic perrexerit in Aegyptum. .... Antiochus (aiunt) festinans contra Ptolemaeum ....
Idumaeos et Moabitas et Ammonitas, qui ex latere ludaeae erant, non tetigit, ne occupatus alio

proelio Ptolemaeum redderet fortiorem.

“%——11, 44—45: et in hoc loco Porphyrius tale nescio quid de Antiocho somniat: pugnans
(inquit) contra Aegyptios et Libyas Aethiopasque pertransiens, audiet sibi ab Aquilone et ab
Oriente praelia concitar; unde et regrediens capiet Aradios resistentes et omnem in litore
Phoenicis vastabit provinciam. confestimque perget ad Artaxiam regem Armeniae (F 38), qui
de Orientis partibus movebitur et interfectis plurimis de eius exercitu ponet tabernaculum
suum in loco Apedno, qui inter duo latissima situs est flumina, Tigrim et Euphratem. cumque
hucusque processerit, in quo monte inclyto sederit et sancto, dicere non potest ..... quia
secutus est Theodotionis interpretationem, qui ait ‘inter media maria super montem Saba
sanctum’. cumque Saba nomen montis vel Armeniae vel Mesopotamiae putet, quare sit
sanctus dicere non potest ...... ‘et veniet’ inquit ‘usque ad summitatem ipsius montis‘ in
Elimaide provincia, quae est ultima Persarum ad orientem regio; ibique volens templum
Dianae (F 53) spoliare, quod infinita donaria habebat, fugatus a barbaris est, qui mira
veneratione fanum illud suspiciebant, et mortuus est moerore consumptus in Tabes oppido

Persidis.

“HIERON. Comm. i. Dan. 12, 1ff.: hactenus Porphyrius utcumque se tenuit et tam nostrorum
imperitis quam suorum male eruditis imposuit. de hoc capitulo quid dicturus est, in quo
mortuorum describitur resurrectio ? ........ et hoc (inquit) de Antiocho scriptum est, qui vadens
in Persidem Lysiae, qui Antiochiae et Phoeniciae praeerat, reliquit exercitum, ut adversus
Iudaeos pugnaret urbemque eorum Ierusalem subverteret. quae omnia narrat losephus,
historiae auctor Hebraeae, quod talis fuerit tribulatio, qualis nunquam ...... reddita autem
victoria et caesis Antiochi ducibus ipsoque Antiocho in Perside mortuo, salvatus est populus
Israel ...... ponit quoque historiam de Machabaeis, in qua dicitur multos ludaeorum sub
Mathathia et luda Machabaeo ad eremum confugisse et latuisse in speluncis et in cavernis
petrarum ac post victoriam processisse. et haec petagopik&®¢ quasi de resurrectione

mortuorum esse praedicta.

"%2—-12, 7: ‘tempus et tempora et dimidium temporis‘ tres et semis annos interpretatur
Porphyrius, quod et nos iuxta scripturarum sacrarum idioma non negamus .... refert
Porphyrius ad Antiochum et ad tres et semis annos, quibus templum dicit fuisse desertum
(167—164) ....

- 7"2—12, 11: hos mille ducentos nonaginta dies Porphyrius in tempore Antiochi et in desolatione

templi dicit completos, quam et losephus (XII 320—321) et Machabaeorum, ut diximus, liber (11
10, 3) tribus tantum annis fuisse commemorant.

7%2—12, 12: Porphyrius hunc locum ita edisserit, ut quadraginta quinque dies, qui super mille
ducentos nonaginta sunt, victoriae contra duces Antiochi tempus significent, quando Iudas
Machabaeus fortiter dimicavit et emundavit templum idolumque contrivit et victimas obtulit
in templo dei. quod recte diceret, si Machabaeorum liber tribus et semis annis templum

scriberet fuisse pollutum et non tribus.

“"MAKAR. MAGN. Apocrit. I1I 15: 008¢ T®V "Eptvvdwv ai gavtacial mote Toi¢ ékténws {®ot TodTo
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20,200, 1 SCAUGUSTIN. epp. 102, 8: longo post tempore (sc. Porphyrius dicit) lex ludaeorum apparuit ac
viguit angusta Syriae regione, postea vero prorepsit etiam in fines Italos, sed post Caesarem
Gaium aut certe ipso imperante.

20,200, 5 S'HIERON., epp. 133, 9: quod solet nobis obicere ... Porphyrius ... Britannia fertilis provincia

tyrannorum.
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